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Tisztelt vendégeink és kedves versenyzőink!

Immár nyolcadik alkalommal nyitom meg a Forrás Gyermek és Ifjúsági Központ s a kezdettől fogva változatlan összetételű zsűri nevében Az ötágú síp üzenete címmel meghirdetett szavalóversenyt. Nyolc éve köszöntjük ezzel a szavalóversennyel nemzeti imádságunk, a Himnusz születésnapját, mely 1989 óta egyben a Magyar Kultúra Napja is. Nyolc esztendeje teszünk hitet a szavalóverseny puszta elnevezésével is a magyar kultúra egysége és oszthatatlansága, a határon inneni és túli magyarság lelki és szellemi  összetartozása mellett
Most mindenekelőtt két évvel ezelőtti szavalóversenyünket, annak megnyitóját szeretném fölidézni. 2005-ben ünnepeltük minden idők egyik legnagyobb magyar költője, József Attila születésének centenáriumát. Az ő nevét idéztük, az ő nevével válaszoltunk 2005 januárjában arra a csalódásra is, amelyet a 2004. december 5-én lezajlott népszavazás eredménye okozott minden felelősen gondolkodó magyar és elsősorban határon túli testvéreink számára. József Attila költészete adott akkor vigaszt és menedéket nekünk erre a fájdalomra, s figyelmeztetett a nemzeti öntudat meggyengülésére, súlyos zavaraira is. Idéztük például a Hazám című szonettciklus egyik, akkori lelkiállapotunkat híven kifejező strófáját: „S mégis, magyarnak számkivetve, / lelkem sikoltva megriad, / édes Hazám, fogadj szívedbe, / hadd legyeik hűséges fiad!” József Attila verseivel illusztráltuk Ady Endre igazságát, hogy „a magyarság szükség és érték az emberiség s az emberiség csillag felé vezető útja számára”, és Babits Mihályét is, mely szerint minden nemzet külön szín az emberség freskóján, külön hang az emberiség koncertjében, tehát az emberiség ellen vétkezik, aki ezt a színt halványítani, ezt a hangot halkítani akarja. József Attila is tanújává és megerősítőjévé vált Tamási Áron igazságának: „azért vagyunk a világon, hogy valahol otthon legyünk benne”, mert aki szülőföldjét, hazáját eltemeti, a hegyeket egyenlővé teszi a sík földdel, hogy magának zugot sehol ne találhasson. Az egyedi és az általános, az individuális és az egyetemes között kell lennie egy szervező középnek, amely kiemeli az embert korlátozott szubjektumából, és az emberiséghez közelíti, s ezt a abban a különösségben találhatjuk meg, amelyet a nemzeti és a nemzetiségi fogalma rejt magában.

Most ismét egy nagy költő nevét idézem, aki mindössze két évvel volt fiatalabb József Attilánál – tehát az idén lenne száz éves –, s aki József Attila egyik legjobb barátja volt, leveleztek, kölcsönösen nagyra becsülték, szerették egymást. Amikor alig harmincon túl, megrendítően, fájdalmasan fiatalon mindkettőjüket elvesztettük, Vajthó László Két nagy halott címmel kapcsolta össze nevüket.  Őt nem az anyaország, hanem Erdély adta nekünk. Dsida Jenőről, a magyar költészet Assisi Szent Ferencéről beszélek, akit a történelem folyton forgó kereke a mélybe taszított az 1989 előtti évtizedekben, de ma már tudjuk, hogy a legnagyobb magyar költők sorába tartozik. 

„Minden művészet szenvedésből fakad” – mondta Franz Kafka. Dsida Jenőt is egy közösségi és egy személyes tragédia avatta a költészet papjává. Eszmélkedő kamaszként élte meg Trianont, az ezeréves Magyarország összeomlását, Erdély elcsatolását, s ez a veszteség, ez a fájdalom kisebbségi létre ítélt magyarságát misztikus lényegűvé és jelentőségűvé formálta. Páskándi Géza fogalmazta meg A magyar líra egyéni változatai és a táj című, Dsida Jenő emlékének ajánlott tanulmányában, hogy a kisebbségi létezésben kiszélesedik, összetettebbé, gazdagabbá válik az anyanyelv funkciója: templom helyett templommá, oltár helyett oltárrá, a fölnevelő közösséghez, a nemzethez való hűség jelrendszerévé,  a fiktív otthonteremtés eszközévé, lehetőségévé magasztosul, kapaszkodóvá a hajótöröttségben, oxigénpalackká a tenger mélyén. Az anyanyelvnek ezt a szakrálissá táguló funkcióját jelölte meg eszményként és követelményként Reményik Sándor Az ige című híres költeményében: „Vigyázzatok ma jól, mikor beszéltek, / és áhítattal ejtsétek a szót, / a nyelv ma néktek végső menedéktek, / a nyelv ma tündérvár és katakomba, / vigyázzatok ma jól, mikor beszéltek.” 
Dsida Jenő költészete sokatmondóan szemlélteti Páskándi Géza és Reményik Sándor gondolatait. Kevesen közeledtek olyan szakrális alázattal és áhítattal a magyar nyelvhez, s tudtak úgy játszani a szavakkal, mint ő. „Illet ez illat” – becézte kedvesét, „Jópuha hópihe csókról” énekelt, „a virrasztó nyomorúság piros parázs-szeme nyitva, s vörös varázs-zene szítja lángra tüzet tanait” – növelte hatszótagosra a rímet, gazdagítva azt alliterációkkal is, „lengeteg édes hangulatokkal járjuk az ordas rengeteget, és csiklandó fura fordulatokkal fogok regélni rengeteget” – ezekkel a mágikus szavakkal csábította pásztori tájakra szerelmét.

Személyes tragédia is sújtotta őt, s alakította költészetét. Súlyos, gyógyíthatatlan szívbetegséggel született, tudta, hogy fiatalon fog meghalni. „Élet s halál együtt mérendők” – tanítja Ady Endre. Thomas Mann A varázshegy című regényében Hans Castorppal fogalmaztatja meg, hogy az élethez vivő zseniális út a halálon keresztül vezet: az élet nagy, egyszeri, megismételhetetlen csodája csak a halál fénytörésében bomlik ki igazán előttünk. Sorsa kényszeréből Dsida Jenő is korán megtalálta az élethez vezető zseniális utat, a halált, s vált nem az elmúlás, hanem az élet egyszeri, megismételhetetlen csodájának kifejezőjévé, Csoóri Sándor szavaival: az öt érzék költőjévé. Ölelésében az első és az utolsó ölelés felfokozott gesztusa egyesült. Egyik utolsó költeményében, a Tízparancsolatban például Assisi Szent Ferenc lényegességélményével és megragadottságával tanított minket életszeretetre: „Felebarátod ökre, háza / után kívánságod ne légyen, / ilyen szegénységekre vágyni / nagy szegénység és csúnya szégyen. / Orrodba édes illatot gyűjts, / szívedbe békét és mosolygást, / szemedbe fényt, hogy az utolsó / napon is tudj örülni folyvást, / s ekképpen szólj csak és ne mondj mást, / köszönöm, hogy tápláltatok, / hús, alma, búza, lencse, borsó, / amint jó volt hozzám a bölcső, / tudom, hogy jó lesz a koporsó. / Ki most lefekszik, nem kívánta, / hogy földje legyen, háza, ökre, / de amit látott, gyönyörű volt, / és övé marad mindörökre, / és véle marad mindörökre.” 
Dsida Jenőre is emlékezve, ezekkel a gondolatokkal és ezzel a verssel nyitom meg idei szavalóversenyünket. A zsűri nevében kitárt karokkal biztosítok minden versenyzőt szeretetünkről és jóindulatunkról, s színvonalas versenyzést, örömteli együttlétet kívánok mindannyiunknak. Tisztelegjenek az elhangzó versek a Himnusz és a Magyar Kultúra Napja, a hazai és a határon túli magyarság megbonthatatlan egysége  előtt, s emeljenek fel minket egy a mainál szebb és tisztább világba, ahol a szellemi értékeket, a szépet, a jót, az igazat és a szentet még nem fosztották meg eredeti rangjától! 
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